






 
Adult Faith Formation  

The Priest, Prophet, King study program. Has begun.   
Those who registered will meet Wednesdays from  

7-8:30pm on  11/19, 12/3, 12/10, and 12/17.   

Save the Date!  
Our Lady of Loretto's  

38th Annual Christmas Luncheon  
Friday, December 5th  10am-3pm   

Contact the school office  
to request an invitation by mail.  

 

Guardar la fecha!  
Nuestra Señora de Loreto de  

38a Almuerzo Anual de Navidad  
Viernes, 05 de diciembre  

10 a.m.-3 p.m.                                     
Póngase en contacto con la oficina de la es-

cuela para solicitar una  invitación por correo  

The Daughters of St. Paul will make their an-
nual appearance at the Parish the   first week of Ad-
vent, November 29-30.  The Sisters will be offering 
a wide selection of music, books and religious arti-
cles.  Stop by and do some holiday shopping while 
supporting the Sisters in their ministry. 

Las Hijas de St. Paul harán su aparición anual en 
la Parroquia de la primera semana de Adviento, 29 
al 30 noviembre. Las Hermanas estará ofreciendo 
una amplia selección de música, libros y artículos 
religiosos. Parar y hacer algunas compras navide-
ñas mientras que el apoyo a las hermanas en su 
ministerio.  

THANKSGIVING DAY MASS 
Mass on Thanksgiving 
Day will be at 10 
AM.  Bring your bread and 

wine that will be used at your Thanksgiv-
ing meal.  There will be a special bless-
ing in gratitude for the bounty we share. 

ACCIÓN DE GRACIAS DIA DE MASAS 
Misa en el Día de Acción de Gracias 
será a las 10 AM. Traiga su pan y el vino 
que se utilizará en su comida de Acción 
de Gracias. Habrá una bendición espe-
cial en agradecimiento por la generosid-
ad que compartimos.  

Prayer to St. John Paul II:                                                     
St. John Paul, from the window of Heaven grant us your bless-
ing! Bless the Church that you have loved, served and guided, 
pushing Her with courage towards the paths of the world to 
bring Christ to all, and all to Christ. From the window of Heav-
en, where we see you next to Mary, send down upon us all the 
blessing of God. Amen. 

Oración a San Juan Pablo II: 
San Juan Pablo, desde la ventana de los cielos nos conceda su 
bendición! Bendice a la Iglesia que ha amado, servido y guiado, 
empujándola con coraje hacia los caminos del mundo para 
llevar a Cristo a todos, y todos para Cristo. Desde la ventana de 
los cielos, donde le vemos junto a María, envíe sobre nosotros 
toda la bendición de Dios. Amén.  



This Week at OLL 
November 16 —November 23 

Sun.    Thirty-third Sunday in Ordinary Time 
Mon.          SVDP—LIBRARY—7pm 
Tue.         Helping Hands Prayer Group—Church—1pm 
        Our Mother of Perpetual Help—Chapel—6pm                            
                     Al-Anon—Convent – 7:15pm 
          HELPING HANDS—LIBRARY—7pm 
Wed.      Our Lady’s Prayer Group—Chapel—7:30p   
        Priest Prophet and King                                                                 
         Presentation—Library—7pm 
Thurs.       Choir Practice—Church—6:30pm 
Fri.    Eucharistic Adoration—Chapel—9:30am—5pm 
Sat.           Cenacle—Chapel—9:30am   
Sun.     Christ the King 

Mass Times/Horario de Misa 
Monday—Friday 9:00 am 

Lunes—Viernes 9:00 en Ingles 
Saturday/Sabado 9:00am en Inglés 

5:00 pm (Vigil Mass/Vigilia) 
Sunday 7:30am, 9am, 10:30am,  

12pm  Español 
________________________________ 

Eucharistic Adoration  
Adoración del Santisimo Sacramento 

Every Friday/Todos los viernes  
9:30am-5:00 pm 

________________________  
Sacrament of Reconciliation/  
Sacramento de la Reconciliation 

Saturday/Sabado 3:00pm-4:00pm 
_________________________  

Baptisms / Bautizos 
Please contact the Rectory- 

Catechesis Required 
 

 Por favor, póngase en contacto con  
la Rectoría. Catequesis Requerida 

__________________________ 
Marriages/Bodas 

Please contact the Rectory at least   
6 months in advance 

 

Por favor, póngase en contacto con la  
Rectoría, al menos, 6 meses antes.  

Join us for the recitation of the Rosary, Monday-
Thursday after the 9am Mass and at 5:30pm, Friday after 
the  9am Mass and at 5pm and Sunday at 3pm.     
     
Únase a nosotros para el rezo del Rosario, de lunes 
a jueves después de la misa de las 9 am y las 5:30 
pm, el viernes después de la misa de las 9 am y las 

5 pm y los domingos a las 3:00pm  

Esta semana en OLL  
16 Noviembre - 23 Noviembre 

Domingo:  Trigésimo Tercer Domingo del Tiempo Ordinario 
Lunes:        Coro de JPC—Cuarto de Coro—7pm     
Martes:     Helping Hands Grupo de Oración por la Iglesia-1pm                                                                                                                                
      JPC Discipulados—Capilla del Convento –7pm 
      Nuestra Señora del Perpetuo Socorro-Chapel-6pm  
      Al-Anon-Convento - 7:15 pm  
Miércoles: Nuestra Señora Grupo de Oración- Capilla– 7:30pm 
      Ensavo del Coro-Espanol—Iglesia—7pm 
Jueves:        Ensayo del Coro-Iglesia-6:30pm        

Viernes:     Adoración Eucarística-Capilla  9:30am a 5pm            

      JPC Bibioteca—7pm               
Sábado:       Cenáculo-Chapel-9: 30am  
Domingo:    Jesucristo Rey 

COLLECTION REPORT FOR NOVEMBER 
Amount Collected Through November 2- $10,062 
Budgeted Amount for November—$53,238 
Surplus/ <deficit> - <$43,176> 
Debido a los programas de producción, los totales de 

recogida no estaban disponibles en el momento de esta 
impresión. Vamos a actualizar en el boletín de 11-23  

INFORME DE LAS COLECTAS NOVIEMBRE                
Cantidad Recaudada Hasta Noviember 2 -$10,062                

Presupuestado  por el mes -$ 53,238  
Superávit / <deficit> - <$43,176 

Due to production schedules, collection totals were not 
available at the time of this printing.                                                

We will update in the bulletin of 11-23 

THIS WEEK IN CONFIRMATION &  
YOUTH MINISTRY 

 
Monday 11/17: Middle School Classes meet in the convent, 
7-8:30. 
**There will be a meeting for all parents of “non-traditional” 
students on 11/17 @ 7:30pm in the Convent. You should attend 
this meeting if you have a middle/high school student who 
started our program later than 7th grade, or is preparing for Bap-
tism or First Holy Communion. We look forward to seeing you 
at the convent. 
 
Thursday 11/20: High School Classes meet in the Convent 
at 7pm. 
 
There will be a meeting on Thursday, 12/4 for all of our 2015 
Confirmation Sponsors from 7:30-8:30 in the convent. All teens 
receiving their Confirmation on May 9, 2015 must be represent-
ed. If sponsors are unable to attend, a parent is asked to come in 
their place. 

THE RECTORY OFFICES ARE NOW  
OPEN EVERY FRIDAY  

LIVING PRAYER 
Who prays as they ought will endeavor to live as 
they pray. 
—Anonymous 



Mass Intentions:  The tradition of Mass offer-
ings has its roots early in the Church’s histo-
ry.  People would make an offering in 
memory of a loved one from their own treas-
ury, usually an animal or from their harvest.  
These went to the support of the clergy or the 
community at large.  Over time the offering 
came to be a monetary gift.  Today we con-
tinue this tradition.  The monetary gift that 
has been suggested by our Archdiocese is a 
$10.00 stipend.  Our Mass intention book for 
2015  is open.  We ask that you request no 
more than four intentions per family.  As you 
are aware, we have only one week day Mass.  
We are able to have intentions offered for 
Sunday Masses at the 5pm,  7:30am and 
9am Masses as well as the 12 Noon Spanish 
Mass.  Intentions will be taken at the Rectory 
offices during normal operating hours.  Thank 
You 

Intenciones de las Misas: La tradición de las of-
rendas de masas tiene sus raíces en la historia 
temprana de la Iglesia. La gente hacer una of-
renda en memoria de un ser querido de su pro-
pia tesorería, por lo general un animal o de su 
cosecha. Estos fueron al apoyo del clero o de la 
comunidad en general. Con el tiempo la oferta 
llegó a ser un regalo monetario. Hoy continua-
mos con esta tradición. El regalo monetario que 
se ha sugerido por nuestra Arquidiócesis es un 
estipendio de $ 10.00. Nuestro libro de misa de 
intención para el 2015 está abierta. Le pedimos 
que usted solicita no más de cuatro intenciones 
por familia. Como ustedes saben, tenemos sólo 
un día de la semana Misa. Podemos tener inten-
ciones ofrecidas para las misas dominicales en 
el 17:00, las 7:30 am y las Misas 09 a.m., así 
como la 12 del mediodía misa en español. Las 
intenciones se tomarán en las oficinas de Rec-
toría durante las horas normales de operación. 
Gracias. 

2015 Mass Intention Book is Now Open 

TREASURES FROM  
OUR TRADITION 
 All Christians in both East 
and West embraced the care of the 
sick as essential to church life. In 
the West, the importance of the visit 
of the priest is stressed, while in the 
East, the sick person is brought to 
the church for a full Liturgy of the 

Word. Some, such as the Armenians, even call it the 
“Ritual of the Lamp,” since the oil is poured out of the 
lamp by which the Word is read. This may be why East-
ern Christians sometimes anoint the sick with this oil, 
since the trip to church might kill them. 
 Our tradition in the West also unfolded in monaster-
ies, where it was possible for infirm monks to be attend-
ed with a full and beautifully consoling liturgy. In 950 
the monks of St. Alban’s Abbey in Mainz produced a 
ceremonial book that was instantly a pastoral hit every-
where. There were two lengthy rituals for the sick, one 
an extended vigil, and the other a liturgy of anointing 
that included Communion under both species. While 
this ritual was a house formula for monks, it is easy to 
see how monks who had the care of parishes desired to 
serve their parishioners in a similar way. The first form 
included the chanting of penitential psalms, and the sec-
ond form required a confession beforehand. Both forms 
included a laying on of hands, which everyone under-
stood as being an essential part of penance  

TRADICIONES DE NUESTRA FE 
 En 1682 unos negoci-
antes encontraron una caja 
abandonada en una playa al sur 
de El Salvador. Como no pu-
dieron abrirla decidieron 
llevársela al pueblito de San Mi-
guel para conseguir con qué 
abrirla. Montaron la caja en un 
burrito y comenzaron su 
camino. Al pasar por la iglesia 

parroquial, el burrito se sentó y la caja se abrió reve-
lando una bella imagen de la Virgen. 
 
 En aquel entonces el pueblo de El Salvador 
estaba divido por la guerra pero con la llegada de 
esta imagen milagrosa el pueblo buscó reconciliarse. 
En 1833 hubo otra guerra en El Salvador y los que 
salieron victoriosos promeƟeron a María no 
vengarse en contra de los perdedores. Por estos 
hechos se le concedió a la imagen el nombre Nues-
tra Señora de la Paz. Su imagen de madera tallada y 
vesƟda lleva una palma en la mano recordando un 
milagro donde por la intercesión de la Virgen de la 
Paz, Dios salvó al pueblo de la explosion de un vol-
cán. La palma recuerda que el humo que salía del 
volcán formaba una palma en el cielo. 



Pope Francis' universal prayer intention for November is: “That all who suffer loneliness may 
experience the closeness of God and the support of others”. His intention for evangelisation is: 
“That young seminarians and religious may have wise and well-formed mentors”.  

Intención de oración universal de Papa Francisco 'para noviembre es: "Para que todos los que 
sufren la soledad puede experimentar la cercanía de Dios y el apoyo de los demás". Su intención 
para la evangelización es: "Que los jóvenes seminaristas y religiosos pueden tener mentores 
sabios y bien formados".  

LECTURAS DE HOY 
Primera lectura — Un esposo es capaz de confiar su 
corazón a su esposa que es como una joya 
(Proverbios 31:10-13, 19-20, 30-31). 
Salmo — Dichosos los que temen al Señor 
(Salmo 128 [127]). 
Segunda lectura — El día del Señor vendrá como el 
ladrón en la noche (1 Tesalonicenses 5:1-6). 
Evangelio — Porque has sido fiel en lo poco, ven a 
comparƟr la alegría de tu Señor 
(Mateo 25:14-30 [14-15, 19-21]). 

TODAY’S READINGS 
First Reading — The woman who fears the LORD is to 
be praised (Proverbs 31:10-13, 19-20, 30-31). 
Psalm — Blessed are those who fear the Lord  
(Psalm 128). 
Second Reading — Brothers and sisters, you are chil-
dren of the light (1 Thessalonians 5:1-6). 
Gospel — Since you were faithful in small matters, I 
will give you great responsibilities (Matthew 25:14-30 
[14-15, 19-21]). 

GET READY 
 The Letters of 
Paul to the Thessalonians 
are among his earliest 
writings, and are driven 
by his belief and the be-
lief of the entire early 
Christian community that 

the return of Christ was imminent. Therefore, to devote 
time or attention to anything else was foolish. 
 
 As time progressed, this fervor receded a bit. Today 
we may wonder, when we hear these readings about the 
coming end-times, if we should take them to heart. 
What should we do when we hear that the day of the 
Lord will come upon us “like a thief at night”? (1 Thes-
salonians 5:2) Does this mean we are to stop our long-
range goal-setting, get rid of our yearly calendars and 
planners, or stop putting money in the college education 
fund? Of course not. What it does mean is that we need 
to change our lives, living like children of the light and 
illuminating the world around us with the light of the 
gospel. Then, on that day, when the details of our daily 
living become unimportant, we will be ready to find our 
peace and security in Christ Jesus. 

PREPÁRENSE 
 Las cartas de Pablo a 
los tesalonicenses son de sus 
primeros escritos, y fueron 
moƟvadas por su creencia y 
la de toda la primera comuni-
dad crisƟana de que el re-

greso de Cristo era inminente, y por eso sería una 
tontería dar Ɵempo o atención a otras cosas.  
 
 Con el pasar del Ɵempo, ese fervor comenzaba 
a disminuir un poco. Hoy día, cuando escuchamos es-
tas lecturas sobre el fin del mundo, podemos pregun-
tarnos si de veras creemos que Cristo va a venir entre 
nosotros como “un ladrón en la noche” (1 Tesalo-
nicenses 5:2). Si 
la respuesta es “Sí”, ¿debemos, o no, dejar nuestra 
planificación a largo plazo, deshacernos de nuestros 
calendarios y agendas, y suspender los ahorros para la 
educación universitaria de nuestros hijos? Seguro que 
no. Pero, lo que sí quiere decir es que deberíamos 
cambiar nuestra vida y vivir como hijos de la luz e ilu-
minar el mundo a nuestro alrededor con la luz del 
Evangelio. Entonces, en aquel día, cuando los detalles 
de nuestra ruƟna diaria ya no importen, estaremos 
listos para encontrar nuestra paz y seguridad en Cristo 
Jesús. 


